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संयुत राय अमेरकाले पशुको नत र पशुको तमा कहले बनाउँछ भे कुरा पहचान गराउने भवयवाणीको
रेखा यस बेला घटत छ जब ोटेटेटवादको सङले ीको तमा नमाण गररहेको छ। यो नमाण वशेष
पमा दानयल अयाय दशमा पहचान गरएको छ, जब दानयलले कारणकारी एनेा “marah,” अथात् दशन,
देछन्। दानयलले तनीहलाइ तनधव गछन् जसले ीलाइ हेछन्, र यसो गदा तनीहले ीको चर
तबबत गछन्। एक लाख चवालीस हजार, जसलाइ अयाय दशमा दानयलारा तनधव गरएको छ,
तनीहले केवल उहाँको चरलाइ हेद गदा मा भ ीको तमा नमाण गछन्। हेद गदा तनीह परवतत
छन्।

पशुको तमा पशुकै तबब हो, र पशुको तमाको नमाण परमेरका जनहका लाग महान् परीा हो,
जसारा तनीहको अनत नयत नणय गरनेछ। जब ोटेटेट मडलीहले संयुत राय अमेरकाको
सरकारमाथ नयण लनेछन्, तब तनीहले मडली र रायको यतो णालीको तमा नमाण गरसकेका
नेछन्, जसले यो नयणको संरचनालाइ पहचान गराउँछ जुन राजनीतक समथन हटाइनुअघ पोपसाले योग
गरेको थयो। यही समयावधमा उहाँका अतम-दनका जनहमा ीको तप पन उप गरनेछ। तैपन,
दानएलसगँ भएका यता मानसह थए जसले दशन देखेनन्, कनक तनीह दशनबाट भागे। परीाको
समयमा आनो भ ीको तप गठन न दन इकार गरेर तनीहले पशुको तमाको नमाणसबधी
परीामा असफल भए।

तबबको आयामक सात ीको तनधव गन एनेामा हेदा पूरा छ, र “marah” दशन एक
कारणकारी दशन भएकाले, एनेाभको ीको तपले मानवतामा ीको तप उप गदछ। शादक
एनेाले एनेामा हेन मानसको तप परावतत गछ, तर यस सातको आयामक योगमा एनेासगँ सबधत
केही चलह छन्। जो केवल “hearer of the word, and not a doer” छ, उसले “beholdeth
himself, and goeth his way, and straightway forgetteth what manner of man he
was।” उनीह एनेातर हेछन् र केवल मानवतालाइ मा देछन्।

अका वग, जो “भुलेको सुनुवाइकता होइन, तर कामको कता” न्, तनीहले परमेरको वथा देछन्;
तनीहले एनेामा ीलाइ देछन्। काम भनेको यो बुनु हो क तबबको सातको एउटा “ाकृतक”
यथाथता र एउटा आमक यथाथता छ। दानयलले “काम” गनहलाइ ातवप देखाउँछन्, कनक नवा र
दशा अयायहमा उनले यो कामलाइ चत गछन्, जसले तबबको आमक सात उप गदछ।

ती दनहमा म दानयल पूरा तीन हता शोक गररह। मैले कुनै चकर भोजन खाइन,ँ न त मासु वा दाखम
मेरो मुखमा पयो, न त ती पूरा तीन हता नपुगुजेल मैले आफूलाइ कचत् पन अभषेक गरन।ँ दानयल
10:1, 2.

गएलले आठा अयायको दशनको आंशक ाया दानएललाइ दएका थए, तर दानएलले यो सबै बुझेका
थएनन्।

अन म, दानएल, मूछत भएँ, र केही दनसम बरामी पर; यसपछ म उठ  र राजाको कामकाज गर; अन यस
दशनको कारण म त भएँ, तर यसलाइ कसैले पन बुझेन। दानएल 8:27.



बहनी ाइटले हामीलाइ जानकारी दनुछ क दानयलले दानयल अयाय ९ मा गाएलले दानयलकहाँ याएको
दानयल अयाय ८ को सदेशको ाया बुन खोजरहेका थए।

“नयाँ र अझ गहरो गभीरतासहत, मलरले अगमवाणीहको परीणलाइ नरतरता दए; अब अयतै महान्
महव र सपूण मनलाइ ताे चासोको वषयजतो देखन लागेको यस कुराको अययनमा दनमा होइन, पूरै
रातह पन समपत गरथे। दानएलको आठा अयायमा उनले २३०० दनको ारभबतफ  संकेत गन कुनै
सू फेला पान सकेनन्; गएल वगतलाइ दानएललाइ दशन बुझाइदन आा गरएको भए तापन, उनले
यसको केवल आंशक ाया मा दए। जब मडलीमाथ आउन लागेको भयानक सतावट अगमवताको
दशनमा उाटत भयो, तब शारीरक शत ीण भयो। उनले अब बढी सहन सकेनन्, र वगत केही समयका
लाग उनलाइ छोडेर गए। दानएल ‘मूछत भएँ, र केही दनसम बरामी पर।’ उनी भछन्, ‘म यस दशनले
अचमत भएँ, तर कसैले पन यसलाइ बुझेन।’”

“तथाप परमे वरले आना तलाइ आा दनुभएको थयो: ‘यस मानसलाइ दशन बुझाइदेऊ।’ यो दायव
अवय पूरा नुपया। यसको आापालन गद वगत केही समयपछ फेर दानएलका सामु फक र आयो र
भयो: ‘तमीलाइ सीप र समझ दन म अब आएको छु;’ ‘यसकारण यस वषयलाइ बुझ, र दशनलाइ वचार
गर।’ दानएल 8:27, 16; 9:22, 23, 25–27। अयाय 8 को दशनमा एउटा महवपूण बुदँा अप छोडएको
थयो, अथात् समयसगँ सबधत कुरा—2300 दनको अवध; यसैले वगतले आनो ाया पुनः आरभ
गदा मुयतः समयकै वषयमा यान केत गदछ।” द ेट कटोभस, 325।

दशा अयायमा हामीलाइ यो जानकारी दइछ क दानयलले “दशन” र “कुरो” को समझ पाएका थए, तर
दानयलले अझ बढी योत चाहेका थए, यसैले उनले यो समझ भेाउन आनो दय लगाए र एकाइस दनसम
उपवास बसे। यसो गदा उनले अतम दनहका तनीहलाइ तनधव गछन्, जसले परावतनको ाकृतक
सातारा तपत परावतनको आमक सातलाइ बुछन्। यो समझ तनीहका कायहारा चत
छ, र तनीहका कायह दानयलारा परमेरको भवयवाणीमय वचनको सही समझ खोनुका पमा
तनधव गरछ। दशनबाट भागेकाहको प वपरीतता यो हो क तनीह परमेरको भवयवाणीमय
वचनको सही समझ खोजरहेका थएनन्।

परमेरको भवयवाणीपूण वचनको यो सय, जसलाइ बुनका लाग दानएललाइ ती अभलाषा राखरहेको
पमा तुत गरएको छ, अतम दनहको योत हो, कनक दानएलले एक लाख चवालीस हजार जनालाइ
तपत गदछ। यसकारण दानएलले यतो एक वगलाइ तनधव गदछ, जसले अनुहकाल समात नुअघ
अतम परीाको पमा तुत गरएको परमेरको भवयवाणीपूण वचनको योत बुन खोजरहेका छन्। यस
सदभमा, यो येशू ीको काश हो, जो अनुहकाल समात नुभदा ठक अघ अनमुत गरछ, तर यही यो
परीा पन हो, जसलाइ पशुको तमाको गठनको पमा तुत गरएको छ।

पशुको मूतको गठनले पशुको मूत कसरी वकसत गरछ भे यालाइ य पमा चहत गदछ। यस
वातवकतालाइ परीणको मुय वषय, अथात् पशु, लाइ पहले चहत नगरीकन सही पमा नधारण गन
सकदैन। मूत कसरी गठन गरछ भे कुरा थापना गन र चहत गन यही पशु हो।

“तर ‘पशुको तमा’ के हो? र यो कसरी नमाण गरनेछ? यो तमा इ-से पशुारा बनाइछ, र यो पशुको
तमा हो। यसलाइ पशुको मूत पन भनएको छ। यसैले, तमा कतो छ र यो कसरी नमाण गरनेछ भे
जाका लाग हामीले पशु वयंको—अथात् पोपसाको—वशेषताहको अययन गनुपछ।

“जब ारभक मडली सुसमाचारको सरलताबाट वचलत ँदै  बनन् र अयजातीय संकारह तथा
रीतरवाजहलाइ वीकार गरन्, तब उनले परमेरको आमा र सामय गुमाइन्; र जनताका अतःकरणमाथ
नयण थापत गन उनले लौकक साको समथन खोजन्। यसको परणामवप पोपत उप
भयो—एउटा यतो मडली, जसले रायको शतमाथ नयण गयो र यसलाइ आनै उेयह पूरा गन,



वशेषतः ‘वधम’-को दडका नत, योग गयो। संयुत राय अमेरकाले यस पशुको तमा नमाण गनका
लाग, धामक शतले नागरक सरकारमाथ यत नयण थापत गनुपछ क रायको अधकार पन
मडलीारा आनै उेयह पूरा गन योग गरयोस्।” The Great Controversy, 443.

“तमा कतो छ र यसलाइ कसरी नमाण गरनुपछ भे कुरा सनका लाग हामीले यस पशु
आफ का—पापवका—वशेषताह अययन गनुपछ।” अतम दनहको परीा ने, अनुह-अवध बद नुअघ
याइने दशन थापना गन यही पशु हो। दानएलले दशन र यो कुरा बुझेका थए।

फारसका राजा कुशको तेो वषमा, बेतशसर कहलाइने दानएललाइ एउटा कुरा कट गरयो; र यो कुरा
सय थयो, तर तोकएको समय लामो थयो; अन उनले यस कुरा बुझे, र दशनको अथ पन हण गरे। दानएल
10:1.

यो दशन तेइस सय वषको “मरेह” दशन हो। “वतु” भनेको हू शद “दबार” हो, जसको अथ “वचन” छ। यही
शद (“दबार”), जुन पहलो पदमा “वतु” भनी अनुवाद गरएको छ, अयाय नौको तेइसा पदमा “कुरा” भनी
अनुवाद गरएको छ।

हो, जब म ाथनामा बोदै थएँ, तब आरभमा दशनमा मैले देखेको यो पुष गएल ती गतले उड्दै आएर
साँझको अबलको समयमा मलाइ पश गयो। अन यसले मलाइ जानकारी दयो, मसगँ कुरा गयो, र भयो,
“हे दानयल, म अहले तमीलाइ बु र समझ दन नकेर आएको छु। ता बतीहको आरभमै आा
नकयो, र म तमीलाइ देखाउन आएको छु; कनक तमी अयत य छौ। यसकारण यो वषय बुझ, र
दशनलाइ वचार गर।” दानयल ९:२१–२३।

लेवीयवथा अयाय २६ मा वणत ततरबतर पारने अवथाारा सेत गरएको बदीवासमा आफू रहेको कुरा
दानयलले बुझेपछ उसले ात गरेको ानोदयसगँ सबधत दानयलको ाथनाको उरवप गएल
दानयलकहाँ आउँछन्।

उनको रायको पहलो वषमा म दानयलले पुतकहबाट ती वषहको संया बुझ, जसको वषयमा
यशलेमको उजाडपनमा सरी वष पूरा गनुनेछ भनी परमभुको वचन अगमवता यमयाकहाँ आएको
थयो। दानयल ९:२।

यमयाले पहचान गराएको बदीवासले दानएललाइ मोशाारा अभलेखत “सात समय” को बदीवासतफ
डोयायो, जुन एकैसाथ “शपथ” र “ाप” वै थयो।

हो, सारा इाएलले तपाइको वथा उलन गरेको छ, तपाइको वचन पालन नगनलाइ यसबाट टाढा हटेको
छ; यसकारण ाप हामीमाथ खयाइएको छ, र परमेरका सेवक मोशाको वथामा लेखएको शपथ पन,
कनक हामीले उहाँको व पाप गरेका छा। अन उहाँले आना ती वचनह पूरा गनुभएको छ, जो उहाँले
हाो व र हामीलाइ याय गन हाा यायीहको व बोनुभएको थयो, हामीमाथ ठूलो वप याएर;
कनक सारा आकाशमुन यशलेममाथ जे भएको छ, यतो कहयै भएको छैन। मोशाको वथामा
लेखएझ, यो सबै वप हामीमाथ आइपरेको छ; तैपन हामीले परमभु हाा परमेरको सामु ाथना गरेना,
ताक हामी आना अधमहबाट फकऊँ, र तपाइको सयलाइ बुझा। दानएल ९:११–१३।

यमयाह र मोशाका इ साीहको आधारमा, दानएलले यशलेममाथ याइएको उजाडपन ाचीन इाएलमाथ
“ख याइएको” मोशाको “ाप” नै हो भे कुरा बुझे। सटर ाइटले यमयाहको साीलाइ “मडलीका लाग
गवाहीह” भनी उलेख गनुछ, र यस सदभमा यसले यमयाहलाइ अतम दनहको भवयवाणीको आमा
भनी चहत गदछ, कनक अतम दनहमा “मडलीका लाग गवाहीह” यही कुरा हो। यमयाहले
भवयवाणीको आमालाइ तनधव गछन् र मोशाले बाइबललाइ तनधव गछन्।



दानयेलले अतम दनहका तनीहलाइ तनधव गछ, जसले ती इ साीहबाट आफूह ततरबतर
पारएका थए भे कुरा बुछन्, र जसले बाइबल र भवयवाणीको आमाबाट आफूह जागृत गराइएका छन् भे
कुरा बुछन्, जसरी दानयेलले यो तयमा बुझेर जागे क उनी (तनीह) बदीवासमा थए, र यो बदीवास
परमेरको भवयसूचक वचनमा तनधव गरएको थयो।

परमेरका अतम-दनका जनहको अनुभव दस कुमारीहको अनुभव हो।

“मी 25 का दस कँुवारीहको ातले पन एड्भेटट जनताको अनुभवलाइ चण गदछ।” द ेट
कटोभस, 393.

दश कँुवारीहको ातको ढलाइको समयले दानयेलको नवा अयायमा भएको सोही जागरणलाइ तनधव
गदछ। इ पव साीहको आधारमा दानयेलले बुझे क उनको सपूण जीवन परमेरको वचनभको एउटा
वश भवयवाणीको परपूत थयो। यद दानयेल आफूलाइ अका अयायमै उनमाथ न लागरहेको कुराको
लाग तयार पान चाहथे भने, यस भवयवाणीले दानयेललाइ आवयक उपायतफ  नदशत गयो। यसरी नै, जब
मलेराइटहले दश कँुवारीहको ातलाइ परपूत गरे, तब उनीहलाइ पन यस तयतफ  जागृत गरनु
आवयक थयो क पहलो नराशा र ढलाइले उनीहलाइ नामा पारेको थयो। सबै अगमवताहले अतम
दनहको तनधव गछन्।

दानयलको जागरण र मलेराइटहको जागरण अतम दनहमा एक लाख चवालीस हजारको जागरणका इ
साीह न्।

“येशू र समत वगय सेना तनीहमाथ सहानुभूत र ेमका साथ  लगाइरहेका थए, जसले मधुर
अपेासहत आना ाणले ेम गनुने उहाँलाइ हेनलाइ लालायत दैँ आएका थए। तनीहको परीाको
घडीमा तनीहलाइ सहान वगतह तनीहका वरपर मडराइरहेका थए। जसले वगय सदेश हण
गन उपेा गरेका थए, तनीह अधकारमा छोडएका थए, र परमेरको ोध तनीहमाथ वलत भयो,
कनक उहाँले वगबाट तनीहकहाँ पठाउनुभएको योत तनीहले हण गन चाहेनन्। ती वासयोय तर
नराश भएका जनह, जसले आना भु कन आउनुभएन भनी बुन सकेनन्, अधकारमा छोडएनन्। फेर
तनीहलाइ भवयवाणीका अवधह खोजी गन आना बाइबलतफ  डोयाइयो। भुको हात अंकहबाट
हटाइयो, र भूलको ाया गरयो। तनीहले देखे क भवयवाणीका अवधह 1844 सम पुदथे, र
भवयवाणीका अवधह 1843 मा समात छन् भनी देखाउन तनीहले तुत गरेको उही माणले,
तनीह 1844 मा समात ने स गयो। परमेरको वचनबाट आएको योत तनीहको अवथामाथ
चकयो, र तनीहले एक तीाको समय पा लगाए—‘यप यो [दशन] ढलो होस्, यसकै तीा गर।’
ीको तकाल आगमनतको आनो ेममा तनीहले दशनको ढलाइलाइ बेवाता गरेका थए, जुन साँचो
तीारत जनहलाइ कट गनका लाग नयोजत गरएको थयो। फेर तनीहसगँ समयको एक नत
ब थयो। तैपन मैले देख क तनीहमये धेरैजना आनो कठोर नराशताभदा माथ उठ्न सकेनन्, ताक
1843 मा तनीहको वासको वशेषता बनेको यो उसाह र शत उनीहले हण गन सकून्।” Early
Writings, 236.

ातको पूतमा, मलेराइटहले “दशनको ढलाइलाइ बेवाता गरेका थए,” तर तनीह “फेर” “भवयसूचक
अवधहको खोजी गन आना बाइबलतर डोयाइए।” “अहबाट भुको हात हटाइयो, र भूलको ाया
गरयो।” दानएललाइ बाइबलतर डोयाइयो र “भवयसूचक अवधह”बाट “भुको हात” हटाइयो, अन जब
दानएलले केवल ोता मा नभइ कताको पमा, सय वासारा, लेवीवथा छबीसमा दइएका नदशनह
साथै परमेरका जनहको छरएको अवथाको उपचार र समाधानलाइ पूरा गरेर, यमयाह र मोशाको सदेश
आफूले बुझेको माणत गरे, तब दानएललाइ यो “ाया” दइयो।



जब एक लाख चौवालीस हजारले अतम दनहमा ातको ढलाइको समयलाइ यसको अतम र सवाधक
स परपूतमा पूरा गनछन्, तब तनीहले यसो यतो समयावधमा गनछन् जब “पशुको मूतको नमाण”
तनीहको महान् परीा नेछ।

हामी यी वचारहलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“‘जब फल उप छ, तब कटनी आइपुगेको नाले ऊ तुतै हँसया लगाउँछ।’ ी आनो मडलीमा
आनै कटीकरणको नत उकट अभलाषासहत तीा गररहनुभएको छ। जब ीको चर उहाँका
जनहमा पूणपले पुनपादत नेछ, तब उहाँ तनीहलाइ आनै भनेर हण गन आउनुनेछ।” Christ’s
Object Lessons 69.

“यो संसारलाइ ढाकरहेको कुरा परमेरको वषयमा भएको ातपूण समझको अधकार हो। मानसहले
उहाँको चरसबधी आनो ान गुमाइरहेका छन्। यसलाइ गलत पमा बुझेको छ र गलत पमा ाया
गरएको छ। यस समयमा परमेरबाट एउटा सदेश घोषणा गरनुपछ, यतो सदेश जो आनो भावमा
काशमान र आनो सामयमा उारकारी छ। उहाँको चर कट गरनुपछ। संसारको अधकारमा उहाँको
महमाको योत, उहाँको भलाइ, कृपा, र सयको योत चकाइनुपछ।”

“यो काय अगमवता यशैयाारा यी शदहमा उलखत गरएको छ: ‘हे सुसमाचार याउने यशलेम,
आनो वर बलपूवक उचाल; यसलाइ उचाल, नडराऊ; यदाका सहरहलाइ भन, हेर, तमीहका परमेर!
हेर, भु परमेर बल हातसहत आउनुनेछ, र उहाँको बाले उहाँकै नत शासन गनछ; हेर, उहाँको इनाम
उहाँसगँै छ, र उहाँको काय उहाँको सामु छ।’ यशैया 40:9, 10।”

“लहाको आगमनको तीा गनहले मानसहलाइ यसो भुपछ, ‘हेर, तमीहका परमेर।’ दयामय
काशका अतम करणह, संसारलाइ दइनुपन कृपाको अतम सदेश, उहाँको ेममय चरको एक
काशन हो। परमेरका सतानहले उहाँको महमा कट गनुपछ। आनै जीवन र चरमा तनीहले
परमेरको अनुहले तनीहका लाग के गरेको छ, यो कट गनुपछ।” Christ’s Object Lessons,
415.


